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By the dawn 
By the dawn (1) 


dks 
And the nights 
And the ten nights, (2) 


and the odd And the even 
And the even and odd, (3) 


pé We gals 
it passes when And the night 
And the night when it passes. (4) 
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for those who understand (not) an oath that in Is 


Is there (not) in that an oath for those who understand? (5) 


e 
with Aad | your Lord dealt how you see Did not 
Did you not see how your Lord dealt with Aad, (6) 
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possessors (of) lofty pillars Iram 
Iram, possesors of lofty pillars, (7) 
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the cities in like them had been created not Which 
The likes of which had not been created in (other) cities, (8) 
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in the valley the rocks carved out who And Thamud 


And Thamud, who carved out rocks in the valley, (9) 
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owner of stakes And Firuan 


And Firuan, owner of stakes? (10) 


*J P 5 " P "— [v*] 
ap ssi 3 pe : 32 
AMI 2 b — 33 

the lands in  trangfressed Who 
Who transgressed in the lands, (11) | 
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corruption therein And (made) much 


And made therein much corruption. (12) | 
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(of) punishment scourge your Lord on them So poured 


So your Lord poured on them a scourge of puishment. (13) 
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(is) surely Ever Watchful your Lord Indeed 
Indeed, your Lord is Ever Watchful. (14) 
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and is gene- his tries him when man And as 
rous to him 
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has honored me My Lord he says and favours him 


And as for man, when his Lord tries him and is 
generous to him and favours him, he says, “My lord has 
| honored me.” (15) 
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for him | and restricts He tries him when But 
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(has) humilated me My Lord then he says his provision 


But when He tries him and restricts his provision, then 
he says, “My Lord has humilated me." (16) 
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the orphan you honor not but Nay! 
Nay! But you do not honor the orphan, (17) 
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the poor feed to you feel the urge And not 
And you do not feel the urge to feed the poor. (18) 


devuoring altogether the inheritance And you consume 


And you consume the inheritance, devouring (it) altogether, (19) 
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immense (with) love wealth And you love 


And you love wealth with immense love. (20) 
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pounded and crushed the earth is levelled When Nay! 
Nay! When the earth is levelled, pounded and crushed, (21) 
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rank upon rank | and the Angels your Lord And comes 


And your Lord comes and the Angels, rank upon rank, (22) 
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will remember That Day Hell that Day And is 
brought 
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the remembrance (will) be for him but how man 


And Hell is brought (into view) that Day. That Day man 
will remember, but how will the remembrance (profit) 
him? (23) 
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for my life I had sent forth O I wish He will say | 


He will say, *O I wish! I had sent forth (some good) for 
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my life (of the Hereafter)." (24) 
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anyone (as) will not So that 
His punishment punish Day 


So that Day none will punish (as severely as) He will 
punish. (25) 
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anyone (as) His binding will bind And not 
And none will bind (as severely as) He will bind. (26) 
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who is satisfied O Soul! 
(It will be said to the righteous soul), **O satisfied soul! (27) 
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and pleasing | well pleased your Lord to Return 


Return to your Lord, well pleased and pleasing (Him) (28) 
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My slaves among So enter 


So enter among among My (righteous) slaves, (29) 
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My Paradise | And enter 
And enter My Paradise." (30) 
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All Praises due to Allah who has guided us to this, 


and we would not have been rightly guided 
had Allah not guided us. (Holy Quraan™7:43) 
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Our Lord accept from us! Indeed, You - and You alone — 


are the All- Hearing, the All- Knowing! (Holy Quraan™2:127) 


and accept our repentance. Indeed, You - and You alone — 
are the Most-Relenting, the Very-Merciful. (Hoty Quraan™2:128) 
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